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Załącznik nr 3 
 

WZÓR 
 
Załącznik nr 2 do wniosku o udzielenie cudzoziemcowi zezwolenia na pobyt czasowy, dołączany w przypadku ubiegania 
się przez cudzoziemca o udzielenie zezwolenia na pobyt czasowy w celu wykonywania pracy w zawodzie wymagającym 
wysokich kwalifikacji. 
Annex 2 to the application for the temporary residence permit attached by a foreigner who is applying for the termporary residence permit to perform a paid 
activity in a field requiring high qualifications. 
L’annexe no 2 de la demande de permis de séjour temporaire annexée à la demande d'un permis de séjour temporaire pour l’exercer du travail hautement qualifiée 
professionnelle. 
Приложение №2 к заявке на предоставление иностранцу разрешения на временное пребывание, прилагаемое в случае ходатайствования иностранцем 
о разрешении на временное пребывание с целью выполнения работы по специальности, требующей высокой квалификации. 
 
Uwaga! Wypełnia cudzoziemiec ubiegający się o zezwolenie na pobyt czasowy w celu wykonywania pracy w zawodzie wymagającym wysokich 
kwalifikacji 
Attention! To be filled in by the foreigner applying for the temporary residence permit to perform a paid activity in a field requiring high qualifications. 
Attention! À remplir par l’étranger qui demande d'un permis de séjour temporaire pour l ‘exercer du travail hautement qualifiée professionnelle. 
Внимание! Заполняет иностранец, ходатайствующий о разрешении на временное пребывание с целью выполнения работы по специальности, 
требующей высокой профессиональной квалификации 

 
I. Posiadane przez cudzoziemca wyższe kwalifikacje zawodowe niezbędne do wykonywania pracy (rodzaj kwalifikacji, rodzaj 
dokumentu poświadczającego ich posiadanie) / High professional qualifications of the foreigner, necessary for performing the paid activity (type of 
qualifications, type of document confirming them) / Hautes qualifications professionnelles de l’étranger nécessaires à l’exercice du travaile (nature des 
qualifications, nature du titre qui atteste ces qualifications) / Наличие у иностранца высшей профессиональной квалификации, необходимой для 
выполнения работы (вид квалификации, вид документа, который подтверждает ее наличие): 

 
 

 

 

 

 

 
II. Zamieszkiwanie w innym państwie członkowskim Unii Europejskiej co najmniej przez okres 18 miesięcy na podstawie wydanego 
przez to państwo dokumentu pobytowego z adnotacją „Niebieska Karta UE” (państwo, okres pobytu oraz dane dotyczące dokumentu) / 
Residence in another Member State of the European Union for a period of at least 18 months on the basis of a residence document issued by that State 
with the “EU Blue Card” remark (state, period of stay, specific information concerning that document) / Séjour dans un autre pays membre de L'Union 
Européenne pendant une période d’au moins 18 mois sur la base d’un titre de séjour émis par ce pays muni d’annotation „Carte bleue UE” (pays, durée 
du séjour et caractéristique du titre) / Проживание в другом членском государстве Европейского Союза в период не менее 18 месяцев на 
основании выданного этим государством документа пребывания с аннотацией "Голубая Карта ЕС" (государство, период пребывания, а также 
данные, касающиеся документа): 

 
 

Państwo / State / Pays / Государство:  
 

                   

 
 

Okres pobytu / Period of stay / Période de séjour / 
Период пребывания: 

 
              

 
Seria / Series / 
Série / Серия: 

    Numer / Number / 
Numéro / Номер: 

                     

                        
                      
Data wydania / Date of 
issue / Date de délivrance / 
Дата выдачи: 

    /   /   Data upływu  
ważności / Expiry 
date / Date de validité / 
Дата истечения 
срока действия: 
 

    /   /   
rok / year / année / год miesiąc / month / mois / 

месяц 
dzień / day / 
jour / день 

rok / year / année / год miesiąc / month / mois / 
месяц 

dzień / day / jour / 
день 

Organ wydający / Issuing authority / Autorité de 
délivrance / Выдан органом: 

                    

 
Data i podpis cudzoziemca (imię i nazwisko) / Date and foreigner’s signature (name and surname) / Date et 
signature de l’étranger (prénom et nom) / Дата и подпись иностранца (имя и фамилия) 

     /   /   

 rok / year / année / год miesiąc / month / mois / 
месяц 

dzień / 
day / jour / 

день 
 

  
 (podpis) – imię i nazwisko / (signature) – name and 

surname / (signature) - prénom et nom / (подпись) – имя и 
фамилия 
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